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​Sommernatten
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På en skråning mod Ravnsø lå der et gammelt hus, malet med en falmet gul farve, som solen syntes at have givet op på for længe siden. Det var et hus, der syntes at høre til en anden tid, hvor verden bevægede sig langsommere, og hvor folk kunne give sig tid til at mærke den varme sommernats luft på deres ansigter. Huset havde set generationer komme og gå, som bølger, der skvulpede mod den samme kyst, uden nogensinde at ændre sig.

Anna stod på verandaen og stirrede ud over søen. Natten havde netop lagt sig som et tungt tæppe over landskabet, og hun kunne høre insekterne hviske deres natlige serenade til hinanden. Hun havde altid elsket denne tid på året, hvor lyset syntes at hænge i luften længe efter solen var forsvundet bag horisonten. Men denne nat føltes anderledes, som om en usynlig mur af minder og længsel havde rejst sig mellem hende og den fred, hun normalt fandt her.

Hun tænkte tilbage på de somre, hvor hun og Christian, hendes ungdoms store kærlighed, havde løbet gennem engene og badet i søens kølige vand. De havde været så unge, så fulde af drømme og håb, som om verden kun var skabt for dem, og som om intet kunne skille dem ad. Men som årene gik, og livets uforudsigelige kurver tog over, gled de langsomt fra hinanden. Christian havde rejst til storbyen for at forfølge sin karriere, og Anna var blevet tilbage, bundet til huset og jorden omkring det, som havde holdt hendes familie i generationer.

Christian havde skrevet til hende i starten, breve fyldt med smukke ord og store løfter. Men som tiden gik, blev brevene færre, og til sidst stoppede de helt. Hun havde stadig brevene gemt i en kasse under sin seng, men hun havde ikke åbnet den i årevis. Smerten ved at læse de ord, der engang havde givet hende håb, var for stor. 

Denne nat havde hun alligevel taget kassen frem. Hun havde siddet på sin seng med et brev i hånden, skrevet med Christians karakteristiske skrå skrift. Da hun læste det, kunne hun næsten høre hans stemme, blød og kærlig, som om han stod lige ved siden af hende. Men han var der ikke, og det havde han ikke været i lang tid.

Hun foldede brevet sammen igen og lagde det tilbage i kassen. Hun vidste, at hun ikke kunne blive ved med at hænge fast i fortiden, men hun vidste også, at noget i hende aldrig ville give slip. Måske var det derfor, hun stadig boede i dette gamle hus, omgivet af minderne fra et liv, der engang havde været fuldt af muligheder.

Pludselig hørte hun lyden af grus, der knasede under dæk, og et svagt lys brød nattens mørke. En bil nærmede sig huset, og Annas hjerte begyndte at banke hurtigere. Hun gik ned fra verandaen og ud mod indkørslen. Lyset blev stærkere, og hun kunne nu se omridset af en gammel bil, som hun ikke havde set i mange år.

Bilen stoppede foran huset, og døren gik langsomt op. Ud trådte en mand, hvis skikkelse var lige så genkendelig som de gamle træer omkring huset. Christian stod foran hende, hans hår gråt ved tindingerne og hans ansigt ældet af tidens tand, men hans øjne havde stadig den samme varme, som hun huskede. 

De stod der et øjeblik, som om tiden selv havde sat dem på pause. Ingen af dem sagde noget. Det var som om, at de ord, der engang havde betyddet så meget, ikke længere var nødvendige. Til sidst tog Christian et skridt frem, og uden at sige et ord, lagde han sine arme omkring hende. Anna følte en bølge af gamle følelser skylle ind over sig, men denne gang var der ingen smerte, kun en rolig accept af, at livet havde ført dem begge tilbage til dette sted.

De stod der i natten, omgivet af lyden af søen og den stille hvisken fra vinden. Måske var det skæbnen, der havde bragt dem sammen igen, eller måske var det bare tidens uundgåelige cirkel. Men lige dér, på kanten af Ravnsø, fandt de noget, de begge troede, de havde mistet for altid – en følelse af at høre til, lige hvor de var.
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​The Summer Night 
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On a slope overlooking Ravnsø, there was an old house, painted in a faded yellow, a color the sun seemed to have abandoned long ago. It was a house that seemed to belong to another time, when the world moved more slowly, and people could take the time to feel the warm summer night's air on their faces. The house had seen generations come and go, like waves lapping against the same shore, never changing.
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